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ÏÈÒÀÍÍß ÊÎÍÖÅÏÒÎËÎÃ²¯ ÒÀ ÌÎÂÍÎ¯ ÊÀÐÒÈÍÈ ÑÂ²ÒÓ 

ÓÄÊ 811.111’373 

Ë. Ë. ªìåëüÿíîâà 

Ñïåöèô³êà ìåòàôîðèçàö³¿ êîíöåïòó “óñï³õ” 

ó ìîäåë³ “success” ÿê ñóá’ºêò ä³¿ 

Ó ïðîïîíîâàí³é ñòàòò³ ïîñòàâëåíå çàâäàííÿ ç’ÿñóâàòè ìåòàôîðè÷í³ çàêîíîì³ðíîñò³ ìîâíîãî 
âò³ëåííÿ êîíöåïòó “óñï³õ”. Ðåçóëüòàòîì äîñë³äæåííÿ ñòàâ âèñíîâîê ïðî òå, ùî àáñòðàêòíå ³ì’ÿ 
success ó ìîäåë³ “Success ÿê ñóá’ºêò ä³¿” ³ìïë³êóº ãåøòàëüò “Success is a living being” ç îäíîãî áîêó ³ 
“Success is a nonphysical thing” — ç ³íøîãî. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: êîíöåïò, ìåòàôîðè÷íà ìîäåëü, ãåøòàëüò, ñóá’ºêò ä³¿. 

Êîãí³òèâíà ë³íãâ³ñòèêà ðîçãëÿäàº ìåòàôîðó ÿê âåðáàë³çîâàíèé ñïîñ³á ñïðèéíÿòòÿ ³ óñâ³äîì-
ëåííÿ ñâ³òó, óí³âåðñàëüíèé ï³çíàâàëüíèé ìåõàí³çì. Ðîçêðèòòÿ ïðîöåñ³â âèíèêíåííÿ ³ ôóíêö³î-
íóâàííÿ ìåòàôîðèçàö³¿ íàâêîëèøíüî¿ ä³éñíîñò³ ó ñó÷àñí³é ë³íãâ³ñòè÷í³é ïàðàäèãì³ âèçíàºòüñÿ 
îäíèì ç íàéá³ëüø ³ñòîòíèõ ôàêòîð³â àíàë³çó ïðîöåñó êîíöåïòóàë³çàö³¿ òà êàòåãîðèçàö³¿ ñâ³òó â 
ìåæàõ ïåâíî¿ íàö³îíàëüíî¿ ìîâíî¿ êóëüòóðè. 

Ó ñòàòò³ ìè íàâîäèìî ðåçóëüòàòè àíàë³çó ñïîñîá³â ìåòàôîðè÷íîãî óñâ³äîìëåííÿ ëåêñåìè success 
ó ñèñòåì³ êîíöåïòó “óñï³õ”, ùî ìàº áàãàòî êóëüòóðíèõ ³ åòí³÷íèõ îñîáëèâîñòåé, çàö³êàâëåí³ñòü 
ÿêèìè ëþäèíîþ â óìîâàõ íåñòàá³ëüíîñò³ ñó÷àñíèõ åêîíîì³÷íèõ ³ ïîë³òè÷íèõ ôàêòîð³â âèÿâëÿºòü-
ñÿ îñîáëèâî çíà÷óùîþ, ÷èì ³ ïîÿñíþºòüñÿ àêòóàëüí³ñòü íàøîãî çâåðòàííÿ äî ö³º¿ òåìè. 

Îá’ºêòîì äîñë³äæåííÿ ñòàëè ìåòàôîðè÷í³ êîíñòðóêö³¿, ùî âåðáàë³çóþòü äîñë³äæóâàíèé êîí-
öåïò, òîáòî âèÿâëåí³ ìåòàôîðè÷í³ çàêîíîì³ðíîñò³ éîãî ìîâíîãî âò³ëåííÿ. 

Ìàòåð³àëîì äëÿ äîñë³äæåííÿ ïîñëóæèëè â³äîìîñò³ òëóìà÷íèõ, ³äåîãðàô³÷íèõ, ñèíîí³ì³÷íèõ 
ñëîâíèê³â àìåðèêàíñüêîãî âàð³àíòó àíãë³éñüêî¿ ìîâè, à òàêîæ ïðèêëàäè ç òâîð³â àìåðèêàíñü-
êèõ àâòîð³â ë³òåðàòóðíî-õóäîæíüî¿ òà ïóáë³öèñòè÷íî¿ ñïðÿìîâàíîñò³, ÿê³ ì³ñòÿòü ìåòàôîðè, ùî 
îá’ºêòèâóþòü êîíöåïò “óñï³õ” ó ìîäåë³ success ÿê ñóá’ºêò ä³¿. 

²ñòîð³ÿ âèâ÷åííÿ äîñë³äæóâàíî¿ ïðîáëåìè ìåòàôîðèçàö³¿ êîíöåïò³â ´ðóíòóºòüñÿ ïåðåâàæíî 
íà òåîð³¿ êîíöåïòóàëüíî¿ ìåòàôîðè, çàïðîïîíîâàí³é àìåðèêàíñüêèìè ë³íãâ³ñòàìè-ô³ëîñîôàìè 
Äæ. Ëàêîôôîì òà Ì. Äæîíñîíîì. Ãîëîâíà ïåðåâàãà ¿õí³õ ïðàöü ïîëÿãàº â òîìó, ùî âïåðøå ìåòà-
ôîðèêà â ìîâàõ ïðåäñòàâëåíà íå ÿê ç³áðàííÿ âèïàäê³â ïåðåíåñåííÿ ³ìåí³, îá’ºäíàíèõ çàãàëüíèì 
ïðèíöèïîì ñåìàíòè÷íî¿ äåðèâàö³¿, àëå âíóòð³øíüî ðîçð³çíåíèõ, à â á³ëüø óïîðÿäêîâàíîìó âè-
ãëÿä³ — çãðóïîâàíèõ ó áëîêè ìåòàôîðèçàö³¿, ùî îðãàí³çóþòüñÿ çà äîïîìîãîþ òàê çâàíèõ áàçîâèõ 
êîíöåïòóàëüíèõ ìåòàôîð [6: 258]. 

Êîæíà êîíöåïòóàëüíà ìåòàôîðà, íà äóìêó Äæ. Ëàêîôôà òà Ì. Äæîíñîíà, â³äîáðàæàº ÷àñòèíó 
æèòòºâîãî äîñâ³äó êóëüòóðíîãî ñóñï³ëüñòâà ³ ìàº ³íäèâ³äóàëüíå ³ñòîðè÷íå òëî, ÿêå ïîêàçóº ñîö³î-
êóëüòóðíó çàëåæí³ñòü êîæíî¿ ìåòàôîðè îêðåìî. Ñàìèé æå ïðîöåñ ìåòàôîðèçàö³¿ ðîçãëÿäàºòüñÿ 
ÿê ïåðåíåñåííÿ ç îáëàñò³-äæåðåëà íà îáëàñòü-ìåòó, òîáòî ðîçóì³ííÿ îäí³º¿ îáëàñò³ â³äáóâàºòüñÿ 
êð³çü ïðèçìó ³íøî¿ [17]. ²íàêøå êàæó÷è, “ìåòàôîðà — öå íå ïðîñòî ôåíîìåí ìîâè, àëå é ïîâñÿê-
äåííà êîíöåïòóàëüíà ðåàëüí³ñòü, êîëè ìè äóìàºìî ïðî îäíó ñôåðó â òåðì³íàõ ³íøî¿” [7: 71]. 

Ì. Äæîíñîí ó êíèç³ “The Body in the Mind” ðîáèòü âèñíîâîê, ùî êîíöåïòóàëüíà ìåòà-
ôîðà º â³äíîñíî ñòàá³ëüíèì ìîâíèì ôîðìóâàííÿì. Â³í ïîÿñíþº öå òèì, ùî âñ³ ëþäè ìàþòü 
ïðèáëèçíî îäíàêîâ³ ñôåðè ô³çè÷íîãî äîñâ³äó. Ìåòàôîðè÷íà ïðîåêö³ÿ ïîëÿãàº ó ïåðåíåñåíí³ 
ô³çè÷íîãî äîñâ³äó íà ñôåðó íåô³çè÷íîãî, àáñòðàêòíîãî äîñâ³äó. Îñê³ëüêè âñ³ ìîâö³ â îêðåìî 
óçÿò³é êóëüòóð³ ìàþòü á³ëüø àáî ìåíø ³äåíòè÷íèé äîñâ³ä, òî é ðîçóì³ííÿ äîñÿãàºòüñÿ çà äîïî-
ìîãîþ ìåòàôîðè [15]. 

Íàøà êîíöåïòóàëüíà ñèñòåìà ì³ñòèòü äîñèòü ÷èñëåííèé íàá³ð êîíâåíö³îíàëüíèõ ìåòàôîðè÷-
íèõ ïðîåêö³é, ÿê³ í³áè “âáóäîâàí³” â ïîâñÿêäåííå ìèñëåííÿ, ëåãêî âèêëèêàþòüñÿ ó ñâ³äîìîñò³ 
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ìîâö³â ³ º íåâ³ä’ºìíîþ ÷àñòèíîþ ïàðàäèãìè êóëüòóðè íîñ³¿â ìîâè, ÷åðåç ùî óñâ³äîìëþþòüñÿ 
÷ëåíàìè ìîâíîãî êîëåêòèâó ÿê áóêâàëüí³. Êîíâåíö³îíàëüí³ ìåòàôîðè ÿê çàêð³ïëåí³ ó ñâ³äîìîñò³ 
çðàçêè êîíöåïòóàëüíèõ â³äïîâ³äíîñòåé ì³æ îáëàñòÿìè ïîëåãøóþòü ïðîöåñè ìèñëåííÿ, íàäàþ-
÷è åêñïåð³åíö³àëüíèé êîíòåêñò, ó ìåæàõ ÿêîãî çíîâó ñïðèéíÿò³ àáñòðàêòí³ êîíöåïòè ³ ïîíÿòòÿ 
ìîæóòü áóòè àäàïòîâàíèìè é àäåêâàòíî çðîçóì³ëèìè. Ìåðåæà ìåòàôîð, ÿê³ òàêèì ÷èíîì, çíàõî-
äÿòüñÿ â îñíîâ³ ðîçóìîâèõ ïðîöåñ³â, óòâîðþº êîãí³òèâíó êàðòó êîíöåïò³â, îðãàí³çîâàíó äëÿ òîãî, 
ùîá ïîì³ñòèòè àáñòðàêòí³ ïîíÿòòÿ ³ çíîâ îòðèìàíèé äîñâ³ä ó âæå îñìèñëåíó ïðàêòèêó âçàºìîä³¿ 
ñóá’ºêòà ³ç çîâí³øí³ì ñâ³òîì [4: 9–10]. 

Îáðàííÿ òèõ àáî ³íøèõ ìåòàôîð ïðè ïîáóäîâ³ ìîäåë³ ñâ³òó çäåá³ëüøîãî çóìîâëåíå íàøîþ 
ò³ëåñíîþ îðãàí³çàö³ºþ ³ êóëüòóðîþ. Ñàìå ö³ äâà ôàêòîðè — ô³çè÷íèé äîñâ³ä âçàºìîä³¿ ç íàâêî-
ëèøí³ì ñâ³òîì ³ êóëüòóðíà ñâîºð³äí³ñòü — âèçíà÷àþòü ñïåöèô³êó êàòåãîðèçàö³¿ ñâ³òó ëþäèíîþ. 

Êîãí³òèâíà ðîëü ìåòàôîðè ÿê íåâ³ä’ºìíî¿ ÷àñòèíè ïîâñÿêäåííî¿ ìîâè âèÿâëÿºòüñÿ â íå-
çâè÷àéí³é ñèñòåìàòè÷íîñò³ ìåòàôîðè÷íèõ ñåìàíòè÷íèõ ïåðåíåñåíü ÿê ë³íãâ³ñòè÷íèõ ðåàë³çàö³é 
êîíöåïòóàëüíèõ ìåòàôîð. Òîìó íà ï³äñòàâ³ àíàë³çó ³ ñèñòåìàòèçàö³¿ ìîâíèõ ìåòàôîð ìè îñÿãàºìî 
ãëèáèíí³ çàêîíîì³ðíîñò³ ëþäñüêîãî ìèñëåííÿ [4: 10–11]. 

Â îñíîâ³ êîãí³òèâíî¿ êîíöåïö³¿ ìåòàôîðè ëåæèòü òåîð³ÿ “ë³íãâ³ñòè÷íèõ ãåøòàëüò³â”, çàïðî-
ïîíîâàíà Äæ. Ëàêîôôîì. 

Ó êîíöåïö³¿ Äæ. Ëàêîôôà ìèñëåííÿ, ñïðèéíÿòòÿ, åìîö³¿, ïðîöåñè óñâ³äîìëåííÿ, ðóõîâà 
ä³ÿëüí³ñòü ³ ìîâà ââàæàþòüñÿ îðãàí³çîâàíèìè â êàòåãîð³ÿõ îäíèõ ³ òèõ æå òèï³â ñòðóêòóð, ÿê³ 
íàçèâàþòüñÿ ãåøòàëüòàìè [17: 359]. Ñàì òåðì³í “ãåøòàëüò” (â³ä í³ì. Gestalt — ô³ãóðà, ôîðìà, 
ñòðóêòóðà) çàïîçè÷åíèé ç ïñèõîëîã³÷íèõ òåîð³é, ùî îòðèìàëè íàçâó “ãåøòàëüòïñèõîëîã³¿”. Öå 
íå ïåðøèé äîñâ³ä âèêîðèñòàííÿ òàêîãî ïîíÿòòÿ â ë³íãâ³ñòèö³. Òàê, Á. Ë. Óîðô ó ðîáîò³ 1940 ð. 
ñïðîáóâàâ ïîêàçàòè, ùî îòðèìàííÿ ñêëàäîâî¿ îñíîâè â ìîâ³ øîí³ ï³äïîðÿäêîâàíå ãåøòàëüòíèì 
ïðèíöèïàì [öèò. çà: 1: 65]. 

Òåðì³í “ãåøòàëüò”, íà äóìêó ñàìîãî Äæ. Ëàêîôôà, íàãàäóº ïîíÿòòÿ, ùî âæèâàºòüñÿ â ãåøòàëüò-
ïñèõîëîã³¿, ïðîòå áàãàòî â ÷îìó â³äð³çíÿºòüñÿ â³ä îñòàííüîãî [3: 361]. Ó ðîáîò³ “Ë³íãâ³ñòè÷í³ ãå-
øòàëüòè” â³í íàâîäèòü äîñèòü øèðîêå òëóìà÷åííÿ öüîãî ïîíÿòòÿ. Îñíîâíèìè ìîìåíòàìè òà-
êîãî âèçíà÷åííÿ º: ãåøòàëüòè îäíî÷àñíî ö³ë³ñí³ é àíàë³çîâàí³, âîíè ñêëàäàþòüñÿ ç ÷àñòèí, àëå 
íå çâîäÿòüñÿ äî ñóêóïíîñò³ öèõ ÷àñòèí; ãåøòàëüò ìîæå áóòè çâ’ÿçàíèé çîâí³øí³ìè â³äíîñèíàìè 
ç ³íøèìè ãåøòàëüòàìè àáî çíàõîäèòèñü ó â³äíîñèíàõ îïîçèö³¿ äî ³íøîãî ãåøòàëüòó; ãåøòàëü-
òè ìîæóòü ïåðåòèíàòèñÿ; ó ãåøòàëüòàõ ïîâèíí³ ðîçìåæîâóâàòèñü ïðîòîòèïîâ³ é íåïðîòîòèïîâ³ 
âëàñòèâîñò³; ãåøòàëüòè — öå ñòðóêòóðè, ùî âæèâàþòüñÿ â ïðîöåñàõ: ìîâíèõ, ðîçóìîâèõ, ïåðöåï-
òóàëüíèõ, ìîòîðíèõ òà ³í. [3: 359–360]. 

Ë³íãâ³ñòè÷í³ ãåøòàëüòè çà Ëàêîôôîì ìîæíà ðîçãëÿäàòè ÿê ñïîñ³á ñï³ââ³äíåñåííÿ çíà÷åíü ç 
ïîâåðõíåâèìè ôîðìàìè, ïðè öüîìó ë³íãâ³ñòè÷í³ ãåøòàëüòè ì³ñòÿòü ê³ëüêà òèï³â âëàñòèâîñòåé — 
ãðàìàòè÷í³, ñåìàíòè÷í³, ôîíîëîã³÷í³, ôóíêö³îíàëüí³ [3: 360–366]. 

Çàâäÿêè êîãí³òèâíîìó ñïðÿìóâàííþ òåðì³í “ãåøòàëüò” îòðèìàâ ïîäàëüøèé ðîçâèòîê ÿê ó 
â³ò÷èçíÿí³é, òàê ³ â çàðóá³æí³é ë³íãâ³ñòèö³. Òàê, íàïðèêëàä, Þ. Í. Êàðàóëîâ ïðè ïîð³âíÿíí³ àñî-
ö³àòèâíèõ ïîë³â ð³çíèõ ìîâ ³ âèÿâëåíí³ îñîáëèâî¿ ñåìàíòè÷íî¿ îðãàí³çàö³¿ ¿õ ñòðóêòóðè íàçèâàº 
òàêó ñåìàíòè÷íó îðãàí³çàö³þ “ñåìàíòè÷íèì ãåøòàëüòîì” [2: 194]. ². Þ. Ìàðêîâ³íà òà Å. Â. Äà-
íèëîâà òàêîæ âèêîðèñòîâóþòü ãåøòàëüòíèé ï³äõ³ä ïðè ñòðóêòóðóâàíí³ àñîö³àòèâíîãî ìàòåð³àëó. 
Òàê, ââîäèòüñÿ òåðì³í “àñîö³àòèâíèé ãåøòàëüò”, “âèêîðèñòîâóþ÷è ñòðóêòóðó ÿêîãî â ÿêîñò³ ³íñ-
òðóìåíòà ³íòåðïðåòàö³¿ âåðáàëüíèõ àñîö³àö³é, ìîæíà çðîçóì³òè ñïåöèô³êó ñâ³äîìîñò³, ñïðèéíÿò-
òÿ ñâ³òó ð³çíèõ íàðîä³â” [5: 131]. 

Ï³ä ãåøòàëüòîì Ë. Î. ×åðíºéêî ðîçóì³º ³ìïë³êàòóðó ïðåäèêàòèâíî-àòðèáóòèâíî¿ ñïîëó÷åíîñ-
ò³ àáñòðàêòíîãî ³ìåí³ ÿê ïðèõîâàíèõ ïðîåêö³é àáñòðàêòíî¿ ñóòíîñò³ íà êîíêðåòíå ÿâèùå, çðèìèõ 
ô³çè÷íèõ ôîðì ìåòàô³çè÷íîãî àáñòðàêòíîãî [8: 81]. Çàïðîïîíîâàíèé íåþ ìåòîä êîíöåïòóàëü-
íîãî àíàë³çó àáñòðàêòíîãî ³ìåí³ ´ðóíòóºòüñÿ íà áóêâàëüíîìó ïðî÷èòàíí³, ó ïåðøó ÷åðãó ä³ºñë³â 
ô³çè÷íî¿ ä³¿, ùî ç íèì ñïîëó÷àþòüñÿ [9: 289]. Ïðîåêö³¿ ðîçóìîâîîñÿãíåíî¿ (àáñòðàêòíî¿) ñóòíîñò³ 
íà åìï³ðè÷íî îñÿãíåí³ (çîðîâ³) ÿâèùà ðîçêðèâàþòüñÿ êð³çü ä³ºñë³âíó ñïîëó÷óâàí³ñòü àáñòðàêò-
íîãî ³ìåí³, à íà åìï³ðè÷íî îñÿãíåí³ âëàñòèâîñò³ — êð³çü àòðèáóòèâíó. 

Àáñòðàêòí³ ³ìåíà êð³çü ñïîëó÷óâàí³ñòü ïðåäñòàâëÿþòü ñóòí³ñòü, ùî ñòî¿òü çà íèìè ³ ÿê àêòèâ-
íèé îá’ºêò ä³¿ (àãåíò) çäåá³ëüøîãî â àêò³ ïåðñîí³ô³êàö³¿ (óîñîáëåííÿ), ³ ÿê îá’ºêò âïëèâó â àêò³ 
ðå³ô³êàö³¿ (îïðåäìå÷óâàííÿ) [9: 291 , à òàêîæ ÿê ïðåäèêàò ìåòàôîðè÷íî¿ äåô³í³ö³¿. 

ÏÈÒÀÍÍß ÊÎÍÖÅÏÒÎËÎÃ²¯ ÒÀ ÌÎÂÍÎ¯ ÊÀÐÒÈÍÈ ÑÂ²ÒÓ 



46

ÌÎÂÀ ¹ 13

Ñïîëó÷óâàí³ñòü ³ìåí³ º çîâí³øí³é, ïîâåðõíåâèé âèÿâ éîãî ãëèáèííèõ àñîö³àòèâíèõ êîíòóð³â, 
ÿê³ ñêëàäàþòüñÿ ç ³ìïë³öèòíèõ ñóáñòàíòèâíèõ ëåêñè÷íèõ ïàðàìåòð³â. Òàê³ ïàðàìåòðè ìîæíà íà-
çâàòè ãåøòàëüòàìè àáñòðàêòíîãî ³ìåí³. Ñòðàòåã³ÿ éîãî — â îïèñ³ ñòðóêòóðè ìîâíîãî çíàííÿ, òîá-
òî óÿâëåíü íîñ³¿â ìîâè, ïðèõîâàíèõ â ³ìåí³, ÿê³ ðîçêðèâàþòüñÿ â éîãî ñïîëó÷óâàíîñò³ [9: 295]. 

Ó íàø³é ðîáîò³ ìè, ñïèðàþ÷èñü íà öþ òåîð³þ, ïðîàíàë³çóâàëè êîíöåïò "óñï³õ", â îñíîâ³ ÿêîãî 
ëåæèòü åêñïë³êàö³ÿ ãåøòàëüíèõ ñòðóêòóð, ùî âèïëèâàþòü ³ç ñïîëó÷åííÿ ³ìåí³ success. Ïðèïóñ-
êàºòüñÿ, ùî ìåòàôîðè÷íå óñâ³äîìëåííÿ öüîãî êîíöåïòó äîçâîëèòü íàì êð³çü ïðèçìó êîíöåïòó-
àëüíèõ ìåòàôîð (ãåøòàëüò³â) á³ëüø ïîâíî ðîçêðèòè ñòðóêòóðó êîíöåïòó ³ ïîáà÷èòè, ó âèãëÿä³ 
ÿêèõ ìåòàôîð ðåàë³çóºòüñÿ öåé êîíöåïò ó ìîâëåííºâ³é êóëüòóð³ àìåðèêàíö³â. 

Çâ³ñíî, “èñ÷èñëèòü âñå ãåøòàëüòû èìåíè, ñâîéñòâåííûå ÿçûêîâîìó ñîçíàíèþ â öåëîì, — 
âðÿä ëè âûïîëíèìàÿ çàäà÷à. Îíà ñòàíîâèòñÿ âïîëíå ðåàëüíîé, åñëè î÷åðòèòü íåêîòîðûé ìàñ-
ñèâ êóëüòóðíî çíà÷èìûõ òåêñòîâ, ãäå îáíàðóæèâàþòñÿ êàê îáûäåííûå ïðåäñòàâëåíèÿ íîñèòåëåé 
ÿçûêà î òîì èëè èíîì ÿâëåíèè, òàê è íàó÷íûå. Î÷åâèäíî, ÷òî êîíöåïò èìåíè äîëæåí ñòðóêòó-
ðèðîâàòüñÿ, ìîäåëèðîâàòüñÿ ñ îïîðîé íà îáûäåííûå ïðåäñòàâëåíèÿ íîñèòåëåé ÿçûêà. Â òàêîì 
ñëó÷àå ïîëó÷åííàÿ ìîäåëü êîíöåïòà ñìîæåò ñëóæèòü ôîíîì äëÿ àíàëèçà ïðåäñòàâëåíèé íàó÷-
íîãî, ôèëîñîôñêîãî è ïîýòè÷åñêîãî (õóäîæåñòâåííîãî) ñîçíàíèÿ, îòðàæàþùèõ íåòðèâèàëüíûé 
âçãëÿä íà âåùè” [9: 306]. 

Ïîâñÿêäåíí³ óÿâëåííÿ íîñ³¿â ìîâè ìîæíà ïîáà÷èòè íå ò³ëüêè â ä³àëîãàõ äðàìàòóðã³÷íèõ 
òâîð³â àáî ïîáóòîâèõ ðîçìîâàõ, àëå é â äåÿêèõ ïóáë³öèñòè÷íèõ òåêñòàõ, çîêðåìà â ãàçåòíèõ 
òåëå³íòåðâ’þ, à òàêîæ ó ñòàòòÿõ íà àêòóàëüí³ òåìè. Òîìó ìàòåð³àëîì äëÿ âèÿâëåííÿ ãåøòàëüò³â 
ïîñëóæèëè ò³ õóäîæí³ òâîðè àìåðèêàíñüêèõ ïèñüìåííèê³â, ïîïóëÿðí³ àìåðèêàíñüê³ æóðíàëè, 
ãàçåòè, ÿê³ âèêîðèñòîâóâàëèñÿ â êîíòåêñòóàëüíîìó àíàë³ç³ ³ìåí³ success. 

Ïðè àíàë³ç³ ìàòåð³àëó ìè ç’ÿñóâàëè, ùî íàéá³ëüø ÷àñòîòíó ñïîëó÷óâàí³ñòü ñòàíîâèòü ïîºä-
íàííÿ ³ìåí³ success ³ ä³ºñëîâà. Ïðîòå ìè àíàë³çóâàëè òàêîæ ³ ñïîëó÷åííÿ ³ìåí³ success ç ³íøèìè 
÷àñòèíàìè ìîâè. Â îäíèõ êîíòåêñòàõ êîíöåïò “óñï³õ” ìîæå áóòè ñóá’ºêòîì (àãåíòîì), â ³íøèõ — 
îá’ºêòîì (ïàö³ºíñîì) ä³¿, ó òðåò³õ — ïðåäèêàòîì ìåòàôîðè÷íèõ äåô³í³ö³é. Îäíàê çàçíà÷èìî, ùî 
“äëÿ âîññòàíîâëåíèÿ ãåøòàëüòîâ, èç êîòîðûõ ñêëàäûâàåòñÿ êîíöåïò èìåíè, ðàçäåëåíèå àêòàí-
òîâ ïðè ãëàãîëå ñóùåñòâåííîé ðîëè íå èãðàåò, ïîñêîëüêó âàæåí èìïëèöèòíûé âñïîìîãàòåëüíûé 
ñóáúåêò ìåòàôîðû, âûâîäèìûé èç áóêâàëüíîãî ïðî÷òåíèÿ ãëàãîëà” [9: 310]. 

Ê³ëüê³ñòü ïðèêëàä³â ³ç ñóá’ºêòàìè ³ îá’ºêòàìè ä³¿, à òàêîæ ç ïðåäèêàòàìè ìåòàôîðè÷íèõ äå-
ô³í³ö³é, ïðèáëèçíî îäíàêîâà, çíà÷íî ìåíøå ïðèêëàä³â, â ÿêèõ ³ì’ÿ success âèñòóïàº â ðîë³ îñ-
íîâíîãî ñóá’ºêòà ãåíåòè÷íî¿ ìåòàôîðè. Ç ³íøîãî áîêó, êîíöåïò “óñï³õ”, íîì³íîâàíèé ³ì’ÿì 
success, ìîæå ñïðèéìàòèñÿ ÿê æèâèé ïðåäìåò (àêò ïåðñîí³ô³êàö³¿), òàê ³ íåæèâèé (àêò ðå³ô³êàö³¿, 
çà Ë. Î. ×åðíºéêî). Äàë³ ìè ïåðåéäåìî äî îïèñó êîíöåïòó “óñï³õ” ÿê ñóá’ºêòà, îá’ºêòà ä³¿, ïðå-
äèêàòà ìåòàôîðè÷íî¿ äåô³í³ö³¿, à òàêîæ â àòðèáóòèâíèõ ñïîëó÷åííÿõ. 

ßê ñóá’ºêò ä³¿ (àãåíò) ³ì’ÿ success ³ìïë³êóº ïåðñîí³ô³êîâàí³ ãåøòàëüòè. Çã³äíî ç íàøèì ìà-
òåð³àëîì, íàéá³ëüø ÷àñòîòíèì º ãåøòàëüò ïåðñîí³ô³êàö³¿ “success is a living being”. 

“Óñï³õ” ïåðåñóâàºòüñÿ ó ïðîñòîð³ ³ ÷àñ³: 
... he’s well aware of the dangers of growth for a studio whose successes came out of a lean structure... 

!24: 5 ; 
... thus success came to John Adams... !22: 453 ; 
…Tot believed all success came from hard work... !14: 210 . 
“Óñï³õ” ïðåäñòàâëÿº êîãîñü /ùîñü ó õèáíîìó ñâ³òë³, ïåðåêðó÷óº, ïðèõîâóº, íå ïîêàçóº ñïðàâæ-

íüîãî ñòàíó ðå÷åé: 
Success disguises things that you’ve screwed up !24: 6 . 
“Óñï³õ” ðîáèòü, âèãîòîâëÿº, âèðîáëÿº ùîñü: 
…but now their success... makes Medicare a less attractive payer than it was a few years ago !24: 8 . 
“Óñï³õ” âèìàãàº, íàêàçóº: 
Success here requires inspiring a suspension of our native skepticism toward things foreign [12: 188]. 
“Óñï³õ” çàãðîæóº êîìóñü: 
…at least not to be threatened by your rather dazzling success... [13: 63]. 
“Óñï³õ” ïñóº, — áàëóº êîãîñü, òîáòî “óñï³õ” ìîæå áóòè äîáðèì/ïîãàíèì âèõîâàòåëåì: 
And though I don’t know him personally, I feel he is my kind of guy — ordinary and unspoiled by his 

success [13: 34]. 
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“Óñï³õ” äàº ïðèáóòîê ó âèãëÿä³ ÿêèõ-íåáóäü íàãîðîä àáî ïðîñóâàííÿ ïî ñëóæá³: 
... success... quickly earned him partner status in the firm... [23: 473]. 
“Óñï³õ” âèñóâàº âèìîãè äî êîãîñü ³ ìîíîïîë³çóº ùîñü: 
It was obvious that Stephen’s success, and the demands it placed on him, could monopolise his life... 

[23: 473]. 
Â îñòàííüîìó ïðèêëàä³ ïðÿìå ïðî÷èòàííÿ ïðåäèêàò³â ïðè ñóá’ºêò³ success ïîêàçóº íàÿâí³ñòü 

ïðèõîâàíîãî àãåíñó — “çàãàðáíèêà”, ùî âèñóâàº ñâî¿ âèìîãè. 
“Óñï³õ” âïëèâàº íà êîãîñü: 
…Denzel’s effervescent mood likely is influenced by the success... !12: 32]. 
“Óñï³õ” ìîæå ïîçáàâèòè êîãîñü æèòòÿ: 
…a success that will kick the breath out of everyone [20: 40]. 
Áóêâàëüíî öåé âèñë³â îçíà÷àº “âèáèòè äèõàííÿ ç êîãîñü”, ô³ãóðàëüíî — “âèòðÿñòè äóøó”. 

Ó íàâåäåíîìó ïðèêëàä³ ôðàçåîëîã³çì ç ä³ºñëîâîì kick ïåðåäáà÷àº íàÿâí³ñòü àêòèâíîãî ä³ÿ÷à, 
ðóéí³âíèêà, âîðîãà, áàíäèòà, çðåøòîþ, âáèâöþ. Íà ï³äñòàâ³ öüîãî ìîæíà êîíêðåòèçóâàòè ãå-
øòàëüò success is a living being ÿê success is a destroyer. 

“Óñï³õ” íàêëàäàº â³äáèòîê íà êîãîñü, áóêâàëüíî, ñòàâèòü ïå÷àòêó: 
…her success stamped on her unmistakably [20: 4]. 
“Óñï³õ” çàñìó÷óº êîãîñü: 
... her success no longer embarrassed her... [20:30]. 
“Óñï³õ” çäîáóâàº ïåðåìîãó: 
... the success won him repatriation [21: 646]. 
“Óñï³õ” çðîñòàº àáî çìåíøóºòüñÿ: 
In the early 1950’s Toby Temple’s success was growing [18: 99]; 
... success was decreasing for a number of reasons [14: 199]. 
“Óñï³õ” äîçâîëÿº àáî íå äîçâîëÿº êîìóñü ùîñü ðîáèòè: 
…his success did not allow him to be a bystander [10: 366]. 
Ëþäèíà ìîæå çíàõîäèòèñü ï³ä çàõèñòîì “óñï³õó”: 
Íå had been protected... by his position and success [10: 335]. 
“Óñï³õ” êîìïåíñóº êîìóñü ÿê³-íåáóäü âòðàòè: 
... no amount of personal success in his own world could ever compensate for the eternal loss… [16: 74]. 
“Óñï³õ” ïîçáàâëÿº ÷îãîñü âàæëèâîãî (áóêâ. â³äí³ìàòè). 
... Zachary’s success did not substract something essential from his own life [16: 75]. 
Ó íàøîìó ìàòåð³àë³ çóñòð³âñÿ êîíòåêñò, â ÿêîìó ³ì’ÿ success, ÿê ñóá’ºêò ä³¿, ñïîëó÷àºòüñÿ ç 

ä³ºñëîâîì well, ÿêå ìàº îñíîâíå çíà÷åííÿ to flow or rise to the surface and spill over [25], ùî ïåðåä-
áà÷àº íàÿâí³ñòü àãåíñó — íåæèâîãî ïðåäìåòà. Âèõîäÿ÷è ç êîíòåêñòó: The enormous success of his 

afternoon welled up, like a promise that everything would be all right, êîíöåïò “óñï³õ” ìàº îçíàêó íåæè-
âîãî ïðåäìåòà ç âëàñòèâîñòÿìè òåêó÷îñò³. Çâ³äñè ìîæíà âèâåñòè ãåøòàëüò “Success is water” — 
“Óñï³õ — âîäà” ç óñ³ìà àñîö³àö³ÿìè, ùî âèïëèâàþòü çâ³äñè, íàïðèêëàä òàêèìè, ÿê “óñï³õ ëëºòü-
ñÿ, óñï³õ ïåðåëèâàºòüñÿ ÷åðåç êðàé, óñï³õ ïðîñÿêàºòüñÿ êð³çü ïàëüö³” òîùî. 

Ïðåäèêàòîì ³ìåí³ success ìîæå áóòè ïîáóòîâå ä³ºñëîâî, ùî ïðèð³âíþº “óñï³õ” ÿê àáñòðàêòíó 
ñóòí³ñòü äî ÿêî¿-íåáóäü ³íøî¿ àáñòðàêòíî¿ àáî êîíêðåòíî¿ ñóòíîñò³. Òàê, íàïðèêëàä, ó êîíòåêñò³: 
No matter that he was one of the top newscasters in the nation no matter that people nocked for his autograph 

everywhere they went, John always seemed to feel that his success was an ephemerical thing, that any day it 

could be over, that they might replace him, that the ratings could change his life [19: 11] “óñï³õ” ïðèð³â-
íþºòüñÿ äî åôåìåðíî¿ ñóòíîñò³, ç ÷îãî ìîæíà çðîáèòè âèñíîâîê, ùî “óñï³õ” íåäîâãîâ³÷íèé. 

Òàêèì ÷èíîì, àáñòðàêòíå ³ì’ÿ success ó ñïîëó÷åíí³ ç ä³ºñëîâàìè â ìîäåë³ “success ÿê ñóá’ºêò 
ä³¿” ïîçíà÷àº ãåøòàëüò, ç îäíîãî áîêó, “success is a living being” / “óñï³õ — æèâà ³ñòîòà”, ÿêèé 
ñòàíîâèòü ñîáîþ àðõåòèï (³íâàð³àíò ê³ëüêîõ ãåøòàëüò³â), àáî á³ëüø àáñòðàêòíå ïðåäñòàâëåííÿ 
êîíöåïòó [8: 306], ³ ÿêèé çàçíàº ïîäàëüøî¿ êîíêðåòèçàö³¿: óñï³õ — ã³ñòü, óñï³õ — ðóéí³âíèê, óñ-
ï³õ — áàíäèò, óñï³õ — âáèâöÿ, óñï³õ — çëîä³é, óñï³õ — ïåðåìîæåöü, óñï³õ — çàõèñíèê, óñï³õ — 
çàãàðáíèê, óñï³õ — ìîíîïîë³ñò, óñï³õ — ïîêðîâèòåëü, óñï³õ — âèõîâàòåëü, óñï³õ — ïðàö³âíèê 
òîùî. Ïðèõîâàíèì àãåíñîì êîíöåïòóàëüíèõ ìåòàôîð ó öüîìó âèïàäêó º ëþäèíà, ÿêà comes, 

disguises, makes, requires, threatens, spoils, earns, monopolises, influences, kicks the breath out of, stamps, 

embarrasses, wins, grows, allows, protects, compensates, subtracts. Ç ³íøîãî áîêó, ³ì’ÿ success ó ñïîëó-

ÏÈÒÀÍÍß ÊÎÍÖÅÏÒÎËÎÃ²¯ ÒÀ ÌÎÂÍÎ¯ ÊÀÐÒÈÍÈ ÑÂ²ÒÓ 
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÷åíí³ ç ä³ºñëîâàìè â ö³é æå ìîäåë³ ïîçíà÷àº ãåøòàëüò “óñï³õ — íåæèâèé ïðåäìåò” / “success is a 
nonphysical thing”, àáî â òåðì³íàõ îíòîëîã³÷íèõ ìåòàôîð, “success is an entity or substance”, ÿêèé 
ñòàíîâèòü ñîáîþ àðõåòèï, ÿêèé ìîæëèâî äàë³ êîíêðåòèçóâàòè. Ó íàøîìó äîñë³äæåíí³ — öå “óñ-
ï³õ — âîäà”, “óñï³õ — åôåìåðíà ñóòí³ñòü”. 

Ï³äâîäÿ÷è ï³äñóìîê, ìîæíà ñêàçàòè, ùî êîíöåïò “óñï³õ” â ìîäåë³ “success ÿê ñóá’ºêò ä³¿” ñòà-
íîâèòü ñîáîþ “êàëåéäîñêîï³÷íó” êàðòèíó, ùî ñêëàäàºòüñÿ ç âåëèêî¿ ê³ëüêîñò³ ãåøòàëüò³â ïåð-
ñîí³ô³êàö³¿, à òàêîæ ðå³ô³êàö³¿, âèÿâëÿþ÷è ïðè öüîìó àíòðîïîöåíòðè÷í³ñòü ÿê ïðîâ³äíó îçíàêó 
êîíöåïòó “óñï³õ”. Êð³ì òîãî, ïîòð³áíî ï³äêðåñëèòè, ùî ïðè ìåòàôîðèçàö³¿ ³ì’ÿ success â³äáó-
âàºòüñÿ éîãî ãðàìàòè÷íà òà ëåêñè÷íà ïåðåêàòåãîðèçàö³ÿ. 

Îòæå, ãåøòàëüòè ÿê êîíöåïòóàëüí³ îçíàêè “óñï³õó” ô³êñóþòü óÿâëåííÿ àìåðèêàíö³â ïðî öåé 
êîíöåïò, ùî ñêëàäàëèñÿ ³ñòîðè÷íî ïðîòÿãîì òðèâàëîãî ÷àñó ¿õ ñòàíîâëåííÿ ÿê åòíîñó ³ â³äîáðà-
æóþòü íàö³îíàëüíî-ñïåöèô³÷íå ñòàâëåííÿ äî öüîãî ÿâèùà ä³éñíîñò³. 
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L. L. Yemelianova 

THE CONCEPT “SUCCESS” AS AN OBJECT OF LINGUAL-CULTUROLOGICAL 

RESEARCH 

The purpose of the article is to establish metaphoric regularities of language realization of the concept “Success”. 
As a result we have come to the conclusion that the abstract noun “Success” in the pattern “Success as the subject 
of action” implies the Gestalt “Success is a living being” on the one hand and “Success is a nonphysical thing” on 
the other. 

Key words: concept, metaphorical pattern, Gestalt, subject of action. 
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Ë. Ë. Åìåëüÿíîâà 

ÊÎÍÖÅÏÒ “ÓÑÏÅÕ” ÊÀÊ ÏÐÅÄÌÅÒ ËÈÍÃÂÎ-ÊÓËÜÒÓÐÎËÎÃÈ×ÅÑÊÎÃÎ 

ÈÑÑËÅÄÎÂÀÍÈß 

Â ñòàòüå ïîñòàâëåíà çàäà÷à âûÿâèòü ìåòàôîðè÷åñêèå çàêîíîìåðíîñòè ÿçûêîâîãî âîïëîùåíèÿ êîíöåïòà 
“óñïåõ”. Àáñòðàêòíîå èìÿ success â ìîäåëè “Success êàê ñóáúåêò äåéñòâèÿ” èìïëèöèðóåò ãåøòàëüò “Success 
is a living being” ñ îäíîé ñòîðîíû è “Success is a nonphysical thing” — ñ äðóãîé. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êîíöåïò, ìåòàôîðè÷åñêàÿ ìîäåëü, ãåøòàëüò, ñóáúåêò äåéñòâèÿ. 
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